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Förord

Kapten Frederick Marryat (1792-1848), som har skrivit den här spännande boken, levde själv ett liv fullt av resor och äventyr. Redan vid fjorton års ålder gick han till sjöss och i tjugofem års tid tjänstgjorde han på olika fartyg, både under krigstid och fredstid. Sedan slog han sig ner på landbacken och blev författare. Naturligtvis handlar de flesta av hans böcker om livet till sjöss, men ”Barnen i Nya skogen”, hans sista bok, är ett undantag. Händelserna där utspelas förstås i Nya skogen. Och var ligger då Nya skogen? Det vet du säkert om man i stället för Nya skogen säger New Forest, den berömda skogen i södra England där halvvilda ponnyer än i dag lever ett liv i frihet.

Händelserna i den här boken ägde rum under mitten av 1600-talet, en orolig tid i Englands historia. Landet härjades av ett inbördeskrig. Kungen, Karl I, och hans anhängare, ”kavaljererna” utkämpade bittra strider runt om i landet mot parlamentets armé under ledning av Oliver Cromwell. Hans anhängare fick öknamnet ”rundhuvuden”, eftersom de aldrig bar peruk och hade håret kortklippt. Det gick illa för kavaljererna och framför allt för kungen själv. Han blev tillfångatagen och förd till slottet Hampton Court, men lyckades fly därifrån. Över hela landet letade Cromwells folk efter Karl I. Var höll han sig gömd? Var det kanske i Nya skogen?
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Rundhuvuden i skogen!

Söder om Nya skogen, inte långt från staden Lymington, låg år 1647 ett stort och mäktigt gods som hette Arnwood. Ägaren, överste Beverley, var en av kungens trognaste kavaljerer och hade kämpat i många strider under inbördeskriget. Det sista och avgörande slaget stod vid Naseby och det blev ett förödande nederlag för kavaljererna. Överste Beverley stupade i striden.

Hemma på Arnwood fanns hans hustru och fyra barn. Mrs Beverley, som under en lång tid hade varit sjuk av oro för sin man, tog nyheten om hans död så hårt att hon själv måste läggas i en för tidig grav några månader senare. De fyra barnen bodde kvar på godset tillsammans med sin moster, miss Judith Villiers, en dam med mycket bestämda åsikter.

De flesta av traktens män var ute i kriget, men några av de äldre fanns kvar i Nya skogen. Skogvaktaren och jägaren, Jacob Armitage, en av överste Beverleys trognaste tjänare, var en av dem. Han bodde i en liten stuga ett par kilometer från godset. Innan överste Beverley gick ut i kriget bad han Jacob att hjälpa och stödja mrs Beverley och de fyra barnen så mycket han kunde. Översten ville till och med att Jacob skulle bosätta sig på Arnwood medan han själv var borta. Det gick inte att övertala den gamle jägaren till det. I hela sitt liv hade han bott i skogen, den kunde han inte lämna. Men han lovade översten att troget tjäna familjen på alla sätt och han höll sitt löfte. Beverleys båda söner blev ofta hans följeslagare på hans långa strövtåg i skogen.

En dag begav Jacob Armitage sig ut för att jaga rådjur. Miss Judith hade nämligen eftertryckligt sagt ifrån att nu ville hon fylla matkällaren med kött av viltet från skogen. Det dröjde inte länge förrän Jacob fick syn på en grann rådjursbock som gick och betade helt fridfullt i en glänta. Försiktigt krypande på alla fyra ålade han sig inom skotthåll. Djuret märkte honom inte där han låg gömd biand höga ormbunkar och slånbärsbuskar. Men tydligen var det något annat som störde bocken, för plötsligt satte han huvudstupa av ut ur gläntan och försvann in bland snåren. I nästa ögonblick såg Jacob en liten trupp ryttare komma galopperande. De gjorde halt under en stor ek knappt tjugo meter från honom. Jacob hade aldrig sett några av Cromwells soldater, för hittills hade de inte haft några uppdrag i Nya skogen, men han förstod att det måste vara rundhuvuden. De hade på sig järnhjälmar, murriga kläder och lädermundering. Så tråkiga de såg ut i jämförelse med kavaljerernas färggranna uniformer!

Jacob, som absolut inte ville bli upptäckt, kröp djupare ner bakom en slånbärsbuske. Nya skogen är kungens egendom, tänkte han. Och jag är kungens skogvaktare. De kanske ser mig också som sin fiende, och vem vet vad de då kan hitta på.

Till Jacobs besvikelse gav truppens ledare sina män order om att sitta av. Jacob tryckte bakom sin buske och vågade knappt andas. Men han var nyfiken också och slutligen lyfte han en aning på huvudet och kikade försiktigt genom bladverket. Männen höll på att torka svetten av sina svarta hästar med ormbunksblad. En kraftig karl, tydligen ledaren för truppen, stod med handen tryckt mot sin hästs krökta nacke. Hästen verkade pigg och stark trots att den var blank av svett.

– Nu vet vi att våra hästar orkar en hel del, sa han till sina män. Torka dem väl, det kan de behöva. Vi hinner bara pusta ut i en halvtimme. Sedan måste vi i väg igen.

– Jag har hört att den här skogen är väldigt stor och lätt att gå vilse i, sa en av soldaterna. Är det inte så, James Southwold? Du är ju född och uppvuxen här.

– Jo, det stämmer, svarade en pigg, ung man. Jag har bott i Nya skogen i hela mitt liv.

Jacob Armitage spetsade öronen. Han kände igen den unge mannen. James Southwold var en av dem som hade gått ut i kriget för att slåss för sin kung. Jacob hade tyckt bra om James, som alltid hade verkat gladlynt och pålitlig. Och nu hade han blivit en förrädare, en som hade gått över till fienden. Gamle Jacob blev både förvånad, ledsen och arg.

– Om du har vuxit upp här i skogen, James, så känner du den väl utan och innan? frågade truppens ledare. Känner du till några bra gömställen här? Någonstans där både folk och hästar kan känna sig säkra?

– Jag känner till en dalsänka halvannan kilometer från Arnwood där vår trupp kan gömma sig. Inte en människa kommer att upptäcka oss där. Och om jag får säga min mening, så kan det mycket väl tänkas att kungen och hans män gömmer sig just där.

– Då rider vi dit genast, sa ledaren och fortsatte: Sa du Arnwood? Är det inte Beverleys egendom? Han som stupade vid Naseby?

– Det stämmer, svarade James. Där har jag ofta – alltså förr i världen innan jag hade bättre vett – där har jag ofta rumlat om och druckit gott öl.

– Det ska du snart få göra igen, sa ledaren. Gott öl är inte till bara för kavaljerer.

– Tänk om Karl rentav håller sig gömd i den där fine kavaljerens hus? sa en annan av soldaterna.

– Knappast troligt, åtminstone inte under dagen, svarade ledaren. Men om natten vill kavaljererna gärna ha tak över huvudet. Därför ska vi vänta tills det blir natt.

– Jag har varit med om att leta igenom många av deras fina hus, sa en tredje soldat. Det tjänar nästan aldrig något till. Där finns alltid hemliga dörrar och gångar och dubbla väggar och tak. Man kan snoka runt i evigheter utan att hitta något misstänkt.

– Ja, du har rätt, deras bostäder är fulla av sådana där syndiga påhitt, sa ledaren. Men det finns ett bra sätt att komma åt lönnutrymmen, och det är att sätta eld på huset. Southwold, känner du till själva byggnaden?

– Jag känner till köket och källaren. Men i de övre våningarna har jag aldrig varit.

– Det behövs inte heller. Visa oss bara ingången till källaren.

– Vägen dit kan jag, svarade James. Det är där de har ölet.

– Ja, ja, det är bra, Southwold, men nu har vi ett arbete som måste göras innan det vankas något öl. Spänn sadelgjordarna, soldater! Vi ger oss av till dalen. Om han som vi söker inte är där, ska vi själva gömma oss där tills i natt. Då ska vi sätta fyr på hela Arnwood. Det blir en brasa, det, som kommer att lysa upp hela trakten! Själva ska vi omringa huset och se till att ingen slipper ut. Sitt upp, jämlikhetsmän!

Soldaterna svingade sig i sadlarna och gav sig av i trav med James Southwold i spetsen. Jacob låg kvar bakom busken tills de var utom synhåll. Då reste han sig sakta, tog upp sitt gevär och sa lågt för sig själv:

– Det måste vara en försynens skickelse att jag fick höra det här. Och en sådan tur att jag inte tog hunden med mig, för han hade inte kunnat hålla sig lugn så länge. Vem kunde väl ana att den trevlige James Southwold skulle gå och bli en förrädare? Mer än en förrädare! Nu ska han vara med om att bränna ner det hus där han alltid har blivit så väl behandlad. Världen är bra ond och jag tackar den Högste att jag bor i skogen. Men nu har jag ingen tid att förlora.

Den gamle skogvaktaren slängde geväret över axeln och satte kurs mot sin egen stuga. Han gick med snabba steg.

– Kungen har alltså flytt, fortsatte han sitt resonemang under vägen. Och rundhuvudena tror att han finns i Nya skogen, kanske rentav på Arnwood. Jag måste prata med miss Judith ögonblickligen. ”Sitt upp, jämlikhetsmän!” befallde den där storvuxne ledaren. Vad är en jämlikhetsman, tro?

Läsarna undrar kanhända samma sak och därför ska jag försöka förklara det.

En stor del av parlamentets armé kallade sig jämlikhetsmän därför att de tyckte att alla människor skulle vara jämlika och all egendom delas lika. Det är ju i och för sig inget ont i det, men jämlikhetsmännen var förblindade av sitt hat. De hatade alla som var rikare än de själva. Allra mest hatade de kungens kavaljerer som för det mesta var rika adelsmän. Fick de tag i en person som tillhörde en förnäm adelssläkt behandlade de den personen grymt och skoningslöst. Oliver Cromwell, som var en klok man, förstod att sådana metoder bara skulle skada hans parti. Han hade en hel del bekymmer med sina jämlikhetsmän och till slut måste han ta i med hårdhandskarna. Flera av dem dömdes och avrättades.

Gamle Jacob visste ingenting om allt det där. Men han visste att Arnwood skulle brännas ner följande natt och att familjen måste flytta omedelbart. Han tackade Gud för att han hade fått veta vad som skulle hända och påskyndade sina steg.

Hemma i sin stuga lade han ifrån sig geväret, sadlade sin ponny och gav sig i väg till Arnwood. Klockan tre på eftermiddagen stod han framför husets dörr. Det var november månad och om några timmar skulle det vara beckmörkt.

– Det blir nog svårt att övertala miss Judith, mumlade Jacob och klingade i klockan vid dörren. Hon är lika styvnackad som stolen hon brukar sitta på. Jag tror inte hon lämnar Arnwood om så landets alla rundhuvuden hotar henne. Men vi får väl se. Vi får väl se.
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Arnwood brinner!

Alla Arnwoods manliga tjänare, utom en, Benjamin, hade följt överste Beverly ut i kriget och eftersom ingen hade kommit tillbaka trodde man att de också hade stupat. Kvar på godset fanns alltså bara Benjamin och tre tjänsteflickor.

Av de fyra föräldralösa barnen var två pojkar, Edward var fjorton år, Humphrey tolv, Alice elva och lilla Edith åtta. Ända sedan deras mor dog hade de lämnats mycket åt sig själva och fått göra ungefär vad de ville. Benjamin och den sjuttiosexårige Jacob Armitage var deras enda ”lekkamrater”. Barnen var särskilt förtjusta i Jacob och fick ofta följa med honom ut i skogen. Det var det roligaste de visste. Den snälle men ganska enfaldige Benjamin tålde hur mycket skoj som helst och barnen retades ständigt med honom.

En av tjänsteflickorna, Agatha, var miss Judiths personliga passopp. De andra båda hade fullt upp att göra med att laga mat och sköta hushållet.

Det var därför inte alls förvånande att pojkarna blev riktiga bråkstakar och flickorna små yrhättor. Miss Judith såg de sällan till. Visserligen skickade hon efter dem en gång om dagen eftersom det var hennes plikt, men de behövde bara stanna en kort stund.

De föräldralösa barnen lämnades alltså mycket åt sig själva. Det skadade dem egentligen inte, tvärtom. De var alltid i rörelse ute i det fria och det gjorde dem självständiga, påhittiga och friska. Hela deras liv skulle snart förändras, och de var väl rustade att klara av den förändringen.

Det var Benjamin som öppnade dörren för Jacob.

– God dag, Benjamin. Jag måste genast tala med miss Judith.

– Har du med dig något vilt i dag, då? frågade Benjamin flinande. Annars tror jag inte att du blir väl mottagen.

– Nej, det har jag inte. Men som jag sa, så har jag viktiga saker att tala med miss Judith om, så skicka genast upp Agatha.

– Ja, ja. Och jag ska inte säga ett ord om något vilt.

Ett par minuter senare följde Jacob efter Agatha in till miss Judith. Hon var en mycket strikt och prydlig dam i femtioårsåldern. Den gamle skogvaktaren bockade sig vördnadsfullt.

– Du har något viktigt att säga mig, hör jag.

– Något mycket viktigt, miss Judith. För det första kan jag tala om att hans majestät kung Karl har flytt från Hampton Court.

– Vad säger du? Har hans majestät flytt?

– Ja. Och man tror att han gömmer sig någonstans i Nya skogen. Miss Judith, hans majestät befinner sig väl inte här i huset?

– Hans majestät befinner sig inte här i huset, Jacob. Men om han hade gjort det, hade jag hellre fått tungan avskuren än jag hade erkänt det. Till och med för dig, Jacob.

– Miss Judith, jag har mer att säga er … mellan fyra ögon.

– Försvinn, Agatha! Gå ner i köket. Och låt bli att stanna utanför dörren och tjuvlyssna.

Agatha störtade ut ur rummet och drämde igen dörren så hårt att miss Judith hoppade högt.

– En ouppfostrad flicka! utropade hon. Fortsätt, Jacob.

Han berättade i detalj det som han hade fått höra samma förmiddag i skogen.

– De där uslingarna kommer att sätta eld på Arnwood i natt, sa han till slut. Huset måste utrymmas, miss Judith. Vi har ingen möjlighet att försvara oss mot en så övermäktig fiende.

– Och vart skulle vi ta vägen? frågade miss Judith lugnt.

– Jag vet inte. Jacob lät mycket villrådig. Jag har ju min stuga förstås, men den är liten och kanske inte passande för en fin dam som ni, miss Judith.

– Nej, verkligen inte, och jag tänker inte flytta mig härifrån. Tror du att en äkta Villiers låter skrämma sig av en hop råa soldater? Hända vad som hända vill, jag sitter kvar på min stol. Så nu vet du det, Jacob Armitage. Förresten tror jag inte att faran är så stor. Benjamin får rida in till Lymington med ett brev som jag ska skriva till myndigheterna där. De kommer att skicka hit folk som kan hålla vakt.

– Men barnen kan ändå inte stanna kvar här i natt, miss Judith, envisades Jacob. Jag tänker inte lämna dem i sticket. Jag lovade översten …

– Tror du det är farligare för barnen än för mig? sa miss Judith vasst. De vågar inte göra någon av oss illa. Det enda som kanske händer är att de bryter sig in i källaren och dricker upp vårt öl. Och viltet – jag hoppas verkligen att du hade med dig en råbock hit i dag – det tar de kanske också för sig av. Men de vågar inte vara oförskämda mot en dam av släkten Villiers, det kan du lita på, Jacob.

– Jag är rädd för att de vågar vad som helst, miss Judith. I varje fall kommer de att skrämma barnen. I natt har de det bättre i min stuga än här.

– Gör som du vill med barnen, för all del. Men gå nu ner och säg till Agatha att jag behöver henne här och se till att Benjamin sadlar en häst. Jag ska skriva brevet nu.

Jacob var glad att han i alla fall skulle få ta hand om barnen. Det var mer än han hade vågat hoppas. Det var lönlöst att säga emot miss Judith, hon vek inte en tum när hon väl hade bestämt sig och det visste Jacob. Han funderade på om han skulle berätta något för tjänstefolket, men det fick han aldrig tillfälle till. Det hade Agatha redan gjort. Hon hade trots allt tjuvlyssnat vid dörren. När hon hörde att huset skulle sättas i brand under natten rusade hon ner i köket och berättade allt för de andra tjänarna.

– Jag tänker då inte stanna och bli ihjälbränd! utropade kokerskan just när Jacob öppnade dörren till köket. Usch, Jacob, sådana hemska nyheter du kommer med. Vad sa miss Judith?

– Hon vill att Benjamin ögonblickligen ska rida till Lymington med ett brev som hon just nu sitter och skriver. Och du, Agatha, ska gå upp till henne.

– Men vart ska vi ta vägen? undrade Agatha ängsligt.

– Miss Judith tänker stanna där hon är.

– Det tänker inte jag! utbrast husan Martha, som Benjamin var lite smått förtjust i. Jag kan väl få sitta bakom dig på hästen när du rider till Lymington, Benjamin? Nu springer jag och packar ihop mina saker.

Det hade Benjamin alls ingenting emot. Han gick ut till stallet för att sadla en häst. Agatha gick motvilligt upp till miss Judith och kokerskan försvann in i sitt rum.

De ger sig i väg allihop och lämnar henne ensam kvar, tänkte Jacob. Men min plikt är att rädda barnen. Jag tänker inte lämna kvar dem här i huset i natt.

Han gick ut för att leta reda på dem och hittade dem lekande i trädgården. Edward kom genast springande emot honom.

– Nu, Edward, måste du visa att du är din fars äldste son, sa han allvarsamt. Vi ska lämna det här huset med detsamma och gå till min stuga. Vi har ingen tid att förlora.

– Men varför, Jacob?

– Därför att Cromwells soldater tänker sätta eld på Arnwood i natt.

– Men Arnwood är ju min egendom nu! utbrast Edward. Det är väl ingen som vågar sätta eld på min egendom?

– De både vågar och kommer att göra det, svarade Jacob.

– Vi måste slåss, Jacob! Vi kan barrikadera alla dörrar. Jag kan skjuta med gevär och är rätt så pricksäker, det vet du ju. Du och jag och Benjamin, vi ska allt ge dem, vi!

– Kära barn, vad kan vi tre göra mot en hel trupp beridna soldater? Om vi bara hade haft en enda liten chans att rädda Arnwood skulle Jacob Armitage vara den förste att ställa upp. Men det är alldeles omöjligt, Edward. Och tänk på dina systrar. Du vill väl inte att de ska kvävas i lågorna eller skjutas ihjäl av de där vettvillingarna som kallar sig jämlikhetsmän? Nej, nej, Edward, du måste göra som jag säger och det genast. Vi måste packa ihop det som ni och flickorna behöver och lasta det på Billy. Sedan måste ni följa med till min stuga.

– Det blir välan livat, sa Humphrey, som också hade hunnit fram nu. Kom, Edward.

Men Edward Beverley var inte så lått att övertala. Jacob fick hålla på en god stund innan pojken gick med på att överge sitt hem. Slutligen stod i alla fall ponnyn Billy fullastad och de var färdiga att ge sig av när Edward plötsligt frågade:

– Men vart ska moster Judith ta vägen?

– Hon vägrar att lämna huset, svarade Jacob. Hon tänker stanna och tala med soldaterna.

– Då stannar jag också! utbrast Edward. Vågar hon som är så gammal, så tänker då inte jag vara feg och springa och gömma mig.

– Du gör naturligtvis som du vill, sa Jacob lugnt. Men det skulle vara mycket oförståndigt att lämna dina systrar kvar här. De och Humphrey måste sova i min stuga i natt. Du kan väl ändå följa med oss dit och hjälpa småflickorna genom snåren. Sedan kan du gå tillbaka hit.

Det gick Edward med på. Humphrey skickades för att hämta småflickorna som fortfarande lekte i trädgården. De blev överlyckliga när de fick höra att de skulle få sova över hos Jacob. Innan de tre yngre barnen var tillbaka passade Jacob på att ge Edward ett par förtroenden till.

– Här är nyckeln till min stuga, sa han och räckte pojken en stor nyckel. Du måste ta dina systrar i handen och gå dit. Humphrey får leda Billy. Och nu ska jag tala om något för dig som jag inte vill säga när dina syskon hör på. Hela Nya skogen vimlar antagligen av Cromwells män, för kungen har flytt och de tror att han gömmer sig i Nya skogen. Därför får du inte lämna Humphrey och småflickorna förrän jag kommer tillbaka. Lås dörren så fort det börjar mörkna. Du vet var jag har mina ljus. Tänd ett av dem. Min bössa är laddad och hänger ovanför spisen. Du måste göra vad du kan om de skulle komma och försöka ta sig in. Men framför allt, lova mig att du stannar tills jag kommer. Jag blir kvar här ett tag och ser om jag kan hjälpa din moster på något sätt.

Det var listigt påhittat av Jacob att vädja till Edwards beskyddarinstinkt. Han lovade att inte lämna sina syskon och en kort stund senare gav det unga sällskapet sig i väg bort från Arnwood. När de gick ut genom grinden red Benjamin förbi dem med Martha bakom sig. I famnen höll hon ett bylte som var nästan lika stort som hon själv. De passerade barnen utan att säga ett ord till dem.

– Vart i all sin dar skulle Martha ta vägen? undrade Alice.

Edward svarade inte, men Humphrey sa:

– Konstigt! Det verkar som om hon tänkte vara borta länge, eftersom hon släpar med sig ett så stort bylte.

Jacob vände tillbaka till köket, där Agatha och kokerskan höll på att packa ihop sina tillhörigheter i stora knyten.

– Har du varit uppe hos miss Judith, Agatha? frågade Jacob.

– Ja. Och hon sa till mig att stanna, för jag skulle stå bakom hennes stol när soldaterna kom så att hon kunde ta emot dem som det anstår henne, sa hon. Men det tänker jag då visst inte göra. Nog för att soldaterna lämnar henne i fred, men mig ger de sig säkert på.

– Sa Benjamin när han skulle vara hemma igen?

– Han kommer inte tillbaka, i varje fall inte förrän i morgon bitti. Då skulle han rida hit och se om något hade hänt. Martha har följt med honom.

– Jag har ett par saker till att tala med miss Judith om, sa Jacob bekymrat. Jag är rädd att soldaterna inte behandlar henne så respektfullt som hon tror. Agatha, gå upp till henne igen och säg att jag vill tala med henne.

– Nej du, jag sätter inte min fot i det rummet mer. Vi måste i väg nu. Det är redan mörkt ute.

– Vart ska ni ta vägen då?

– Till Gossip Allwood. Det är halvannan kilometer dit och vi måste släpa på våra tunga bylten hela vägen.

– Jag ska hjälpa er att bära, Agatha, om du bara går upp till miss Judith. Säg att jag vill tala med henne.

Då gav Agatha med sig och snart stod Jacob ännu en gång och bockade för miss Judith. Agatha försvann som en pil.

– Miss Judith, ni måste lämna Arnwood och komma med till min stuga. Jag vill göra ett sista försök att övertala er.

– Det kan du inte, Jacob. Jag lämnar inte Arnwood, inte ens om hela Cromwells armé kommer hit. Det har jag sagt och det står jag vid.

– Men miss Judith …

– Nog nu, Jacob Armitage! Du tar dig för stora friheter. Lämna mig och kom aldrig mer hit. Skicka upp Agatha.

– Hon har gett sig av och det har kokerskan också. Martha följde med Benjamin för en stund sedan. När jag går blir ni alldeles ensam i huset.

– Så de har vågat ge sig av?

– De vågade inte stanna, miss Judith.

– Lämna mig nu, Jacob, och stäng dörren efter dig. Jacob tvekade och då höjde miss Judith otåligt rösten: Gör ögonblickligen som du har blivit tillsagd!

Vad kunde den gamle skogvaktaren göra annat än lyda? Han insåg att det inte gick att rubba den envisa damen. Med en sista trött blick på henne gick han och stängde dörren efter sig, som hon hade befallt.

På gårdsplanen väntade Agatha och kokerskan med sina bylten. Jacob följde dem till Gossip Allwood, som hade en liten ölstuga en bit från Arnwood.

– Men kära hjärtanes! Hur ska det gå för barnen? Stackare! Och Martha, som också har gett sig i väg!

Det var Agatha som plötsligt kom att tänka på barnen. Hon hade varit så rädd för egen räkning att hon alldeles hade glömt dem. Också kokerskans minne tycktes klarna, för hon började småsnyfta.

Här gäller det att vara försiktig, tänkte Jacob. Överste Beverleys barn – en förhatlig kavaljers barn – skulle säkert bli illa behandlade om rundhuvudena fick tag på dem. Kunde han lita på de här båda kvinnorna? Nej, tänkte Jacob. Kvinnfolk har så lätt för att prata bredvid mun.

– Ingen vill väl göra små barn något ont, det begriper ni väl? sa han därför. Barnen är jag inte bekymrad för. Men de kommer nog att uppföra sig ganska ohyfsat mot miss Judith.

Där slutade samtalet, för nu var de framme vid ölstugan. Jacob hade nätt och jämnt hunnit lägga ifrån sig byltena på ett bord, när klappret av hästhovar hördes utanför. Strax därpå fylldes ölstugan av soldater. Jacob kände igen dem, det var samma karlar som han hade sett i skogen, bland dem James Southwold. Soldaterna skrek efter öl och pratade och nojsade med flickorna, särskilt med Agatha som var mycket söt. Jacob ville helst gå därifrån, men de hade satt en vakt vid dörren och ingen fick lämna rummet. Den gamle skogvaktaren slog sig alltså ner igen. Det dröjde inte länge förrän Southwold fick syn på honom och kom fram till honom. De var ju gamla bekanta från förr. Och Southwold hade så mycket att fråga om. Hur stod det till på Arnwood nu för tiden? Vilka bodde där? Var ölet lika gott som förr? Jacob svarade att barnen Beverley och fyra av tjänarna fortfarande fanns kvar på Arnwood. Just när han skulle till att berätta att miss Judith också var på godset fick han en strålande idé. Han kanske skulle kunna rädda henne ändå.

– Jag har hört vissa rykten om varför ni är här i Nya skogen, sa Jacob. Och då ska ni väl också besöka Arnwood, gissar jag, eller hur, James? Jag ska ge dig ett tips för gammal vänskaps skull. Om du träffar på en äldre dam, eller … hm … någon som ser ut som en äldre dam när du är på Arnwood, så bind fast henne bakom dig på hästen och galoppera till Lymington så fort du kan. Begriper du?

Jacob blinkade menande och Southwold nickade och tryckte hans hand.

Strax efter det gav ledaren order om avfärd. Jacob följde sakta efter ryttarna utan att de såg honom. När de kom fram till Arnwood omringade de huset. Jacob såg deras facklor fladdra och lysa. Efter ungefär en kvart började en tjock rök stiga mot den klara himlen. Så slog häftiga lågor ut genom fönstren på bottenvåningen och sedan dröjde det inte länge förrän hela huset stod i brand. Jacob vände för att gå hem till sin stuga.

Då fick han plötsligt höra en galopperande häst och någon som skrek vilt. En minut senare red James Southwold förbi honom. Bunden bakom honom satt en våldsamt sparkande och sprattlande dam. Jacob log. Hans plan hade lyckats. Där red Southwold bort från elden med miss Judith, i tron att hon var kung Karl förklädd till kvinna.

En halvtimme senare var Jacob hemma. Han knackade på dörren till sin stuga. Först morrade hans hund, Smoker, men när Jacob började prata med honom lugnade han sig och viftade på svansen. Edward som stod innanför dörren förstod vem det var och öppnade.

– Mina systrar sover redan och Humphrey sitter och nickar och orkar knappt hålla ögonen öppna, sa han ivrigt till Jacob. Är det inte bäst att vi får honom i säng innan vi går tillbaka till Arnwood.

– Kom ut ett slag, Edward, sa Jacob lågt.

Pojken såg den flammande elden, och han teg.

– Ni skulle ha blivit innebrända alla fyra, Edward. De gick aldrig in i huset. De tuttade på utifrån med sina facklor.

– Men moster Judith då?

– Hon är räddad och förd till Lymington.

– Vi måste gå till henne redan i morgon bitti.

– Nej, Edward, det är alldeles för riskabelt. De där jämlikhetsmännen skonar ingen. Det är bättre att låta dem tro att ni har brunnit inne allesammans.

– Men moster Judith vet att det inte är sant.

– Ja, pojke, det har du rätt i. Det hade jag glömt. Jag måste gå till Lymington tidigt i morgon och försöka få tag på miss Judith. Vi får verkligen hoppas att hon inte har sagt något om er. Men du måste stanna här hos dina syskon, Edward. Jag tycker inte det brinner så häftigt längre.

– Nej. Edward skakade sin knutna hand mot branden. Nu har rundhuvudena bränt ner mitt hem.

– Det var ditt hem, Edward. Men jag tror inte du hade fått behålla det så länge till ändå. Jag är rädd för att allt du äger snart blir beslagtaget av dem som styr vårt land nu.

– Jag förbannar de människor som vågar kalla Arnwood för sitt! utropade Edward. Om jag får leva tills jag blir en vuxen man ska …

– … du bära dig vettigare åt än du gör nu, sa Jacob. Kom, låt oss gå in. Det är kallt ute i natt.

Edward följde sakta efter Jacob in i stugvärmen. Egentligen var han en godhjärtad pojke, men det som hade hänt hade väckt hans hat. Han hatade rundhuvudena, som hade dödat hans far och bränt ner hans hem. Han ville hämnas, men hur visste han inte. Inte än.


3
Livet i skogen

Nästa morgon gav Jacob sig i väg till Arnwood. Benjamin hade ju sagt att han skulle rida tillbaka dit och se vad som hade hänt. Jacob ville träffa honom för att höra om han visste hur det hade gått för miss Judith.

Det pyrde fortfarande bland spillrorna av huset. Ganska mycket folk hade samlats, de flesta av nyfikenhet men några för att stjäla, om det fanns något kvar att stjäla. Till slut fick Jacob syn på Benjamin, som förskräckt tittade på förödelsen. Han gick fram till honom.

– En bedrövlig syn, Benjamin, en bedrövlig syn. Har du några nyheter från Lymington?

– Hela staden är full av soldater och de är då rakt inte några hövliga personer.

– Och miss Judith … vet du var hon är?

– Ja, se det är en sorglig historia, Jacob. Och de stackars barnen, de stackars barnen!

– Men miss Judith … har du sett miss Judith?

– Ja, jag har sett henne. De trodde att hon var kungen.

– Vad säger du? Men du upptäckte väl snart att hon inte var det.

– Ja, och det fick minsann James Southwold också upptäcka. Tänka sig att hon bröt nacken av honom.

– Vad är det du säger? Hur gick det till?

– Southwold träffade tydligen på henne på Arnwood och trodde att hon var kungen förklädd till kvinna. Han grep henne och band fast henne bakom sig och galopperade i väg mot Lymington med henne. Men hon sparkade och slogs som en hel karl och rätt vad det var trillade de av hästen bägge två, för de var ju fastbundna vid varandra. Southwold bröt nacken.

– Det var sannerligen rätt åt honom, sa Jacob. Men hur gick det sedan då?

– Några andra soldater hittade dem liggande på vägen. De tog dem med sig till Lymington.

– Och var är miss Judith nu? Har du sett henne? Har du talat med henne?

– Jag har sett henne, men jag har inte talat med henne. Jag glömde berätta, att när hon bröt nacken av Southwold så bröt hon nacken av sig själv också.

– Så miss Judith är alltså död?

– Ja, det är hon, men vem bryr sig om henne? Det är barnen jag tycker synd om. Martha har gråtit hela natten.

– Det undrar jag sannerligen inte på.

– Cromwells soldater är hemska, fortsatte Benjamin. Jag var inne i en ölstuga i Lymington och där satt de och skröt med vad de hade gjort. Jag härdade inte ut med deras prat, så jag frågade om de tyckte det var rätt att bränna inne små oskyldiga barn. De undrade vad jag var för en och började skramla med sina svärd. Jag blev så rädd, så jag sa att jag bara var en fattig råttfångare. Då frågade de vad jag gjorde när jag hittade ett råttbo. Lät jag kanske ungarna få leva då? Usch, det var så hemskt så jag gick min väg med detsamma.

– Har du hört något om kungen då?

– Nej, ingenting. Men soldaterna ska ut och leta i Nya skogen i dag också, har jag hört.

– Jaså. Ja, du Benjamin, nu måste jag säga adjö till dig, för jag kan inte stanna här längre. Var är Agatha och kokerskan?

– De kom till Lymington i morse.

– Du får hälsa dem från mig och säga adjö.

– Men vart ska du ta vägen, Jacob?

– Det vet jag inte säkert. Åt London till kanske. Jag blev kvar här bara för att se till barnen. Nu när de inte finns längre vill jag aldrig se Arnwood mer. Adjö, Benjamin.

Jacob var orolig över det som han hade fått höra. Jaså, de där jämlikhetsmännen ämnade sig ut i Nya skogen i dag, tänkte han på vägen hem. Och visst var det synd och skam att det skulle gå så för miss Judith, men ändå var det kanske bäst som skedde. Nu gällde det barnen. Vem vet vad ont de kunde göra barnen om de hittade dem? Råttbo, kantänka! De ska aldrig hitta något råttbo, det ska jag bli man för, tänkte gamle Jacob förargat.

Det gick vilda rykten i trakten om rundhuvudena och deras många illdåd, och som det så ofta händer var de betydligt överdrivna. Men Jacob trodde på dem. Han var övertygad om att barnens liv svävade i fara om någon fick reda på att de levde. Han hade lovat överste Beverley att beskydda dem och hur skulle han kunna göra det? Jo, genom att säga att de var hans egna barnbarn. Han hade varit gift, men hans hustru hade dött för länge, länge sedan. Att hon aldrig hade fått några barn var det säkert ingen som kom ihåg längre. Jacob hade bott ensam i sin stuga i många, många år.

Nej, barnen Beverley måste stanna hos gamle Jacob Armitage tills tiderna blev bättre. Då, men inte förr, skulle han ta kontakt med deras släktingar som fortfarande var i livet. Om det ska gå måste jag lära dem arbeta, tänkte Jacob. Jag har en trädgård och en bit mark. Pojkarna ska få lära sig att jaga och odla potatis och flickorna att laga mat och städa.

Med huvudet fullt av sådana tankar kom Jacob fram till stugan. Barnen stod utanför och väntade. Smoker kom skällande emot honom.

– Tyst, Smoker! Tyst för all del! Och ni barn, ni får hålla er inomhus i dag. Soldaterna är i skogen och letar efter kungen. De får absolut inte se er, inte i de där kläderna. Seså, in med er nu.

– Tror du att de bränner ner din stuga då? frågade Alice och tog Jacob i handen.

– Ja, kära barn, det tror jag om de får veta att du och dina syskon är där. Men det ska de inte få veta, lita på mig. Kom nu så går vi in och hjälps åt att laga middag. Jag tror jag har en rejäl bit rådjursstek kvar. Alla måste hjälpa till.

– Om du visar mig hur jag ska göra, så kan jag laga maten, sa Alice. Vad ska jag börja med? Skala potatis?

– Ja, just det. Ser du korgen där borta i hörnet? I den finns potatis och lök. Hämta ett par lökar och en tio, tolv potatisar. Vi behöver vatten också. Vem går ut och hämtar?

– Jag, sa Edward och tog en hink och gick ut till brunnen.

Flickorna skalade potatis, Humphrey skar löken i bitar och Jacob hämtade ett stort stycke kött i visthusboden. En järngryta hängdes över elden. I den lade de potatis, kött och lök och sedan fick hela anrättningen koka upp.

– Så där ja, sa Jacob. Nu har ni lagat er egen middag. Var det inte roligt?

– Jo! instämde alla barnen. Och vi får äta vår egen middag så snart den blir färdig. Det blir ännu roligare.

Jacob skrattade och fortsatte:

– Vi måste duka också. Humphrey, i skänken där borta står några trätallrikar. Och Alice, i den där lådan ligger knivarna. Låt mig nu se vad lilla Edith kan hjälpa till med. Jag vet, hon kan gå till hörnskåpet och leta reda på saltkaret. Jacob vände sig nu till Edward och sa i en något allvarligare ton: Du får hålla vakt utanför dörren. Tala genast om för mig om du ser något misstänkt. Vi måste vara ytterst försiktiga så länge soldaterna är i skogen.

Barnen satte i gång var och en med sin uppgift och Humphrey ropade lika glatt som han brukade:

– Det här var välan livat!

Medan maten puttrade i grytan visade Jacob sina skyddslingar hur det gick till att städa, något som de aldrig hade behövt göra förr. De sopade golvet och dammade stolarna och torkade av bordet med en våt trasa. Alla arbetade med liv och lust.

Men strax innan maten var färdig kom Edward inrusande och sa att han hade sett soldater i skogen. Jacob gick ut för att titta, såg några rundhuvuden rida runt en bit längre bort och vände genast tillbaka in igen.

– Hör på, barn, sa han. Soldaterna kan komma hit och leta igenom stugan när som helst. Nu måste ni alla göra precis som jag säger. Humphrey och småflickorna måste lägga sig och låtsas vara väldigt sjuka. Edward, ta av dig din jacka och kräng på dig min gamla jägarrock. Sätt dig sedan inne hos dina sjuka syskon. Kom, lilla Edith, nu ska vi leka gå och lägga sig mitt på dagen. När vi har lekt färdigt den leken ska vi äta middag.

Jacob stoppade barnen i säng och drog upp täckena ända upp till hakan på dem så att deras fina kläder inte skulle synas. Jägarrocken nådde ner till knäna på Edward, som satte sig vid flickornas säng med en mugg vatten i handen. Jacob skyndade sig ut i köket för att ta bort tallrikarna. Knappt var det gjort förrän det knackade på dörren.

– Kom in, sa Jacob lugnt.

– Vem är du, min gode man? frågade ledaren och steg in.

– Bara en fattig skogvaktare. Och det är bara sorg och bekymmer här i stugan.

– Så. Hur är det då fatt?

– Mina barnbarn som är och hälsar på mig har blivit liggande i smittkoppor. Det ska ju vara både farligt och smittsamt.

– Tråkigt att höra, men vi måste söka igenom din stuga ändå. Vi har våra order.

– Var så goda. Men försök att inte skrämma barnen.

De andra i truppen kom också in och sökandet började. Lilla Edith skrek till när hon fick se soldaterna, men Edward klappade henne och sa att det inte var något farligt. Männen brydde sig inte alls om barnen, utan så snart de var färdiga med sin undersökning gick de tillbaka till köket.

– Vad är det som luktar så gott? undrade en av dem. Vad har du i grytan, gubbe?

– Min middag för en hel vecka framåt. Jag brukar laga mat för en vecka i taget.

– Det luktar så gott så jag tror jag måste få smaka lite.

– Håll till godo, sa Jacob.

Alla soldaterna tog för sig och det dröjde inte länge förrän grytan var tom. När de gick skrattade de och sa till Jacob att han var en riktig mästerkock. Om de kom till Nya skogen någon mer gång skulle de hälsa på igen. Sedan satt de äntligen upp på sina hästar och red bort.

När de var säkert utom både syn- och hörhåll kallade Jacob ut barnen i köket.

– Nu är de borta och det är vår middag också, sa han. Vi får sätta i gång och laga till en ny. Men var inte ledsna för det. Den kommer att smaka dubbelt så bra, för nu har vi hunnit bli dubbelt så hungriga.

Och nog såg det ut som om maten smakade alltid. Barnen Beverley åt mer än de någonsin hade ätit förut. Alla utom Edward.

– Det här var välan livat? sa Humphrey med munnen full av mat.

– Ja, Humphrey. Men hur är det fatt, Edward? Du är så tyst.

– Ja, det är jag, Jacob. Jag tänker på soldaterna som var här och snokade. Jag hade velat klå upp dem allihop.

– Men det kunde du inte och väl var det, sa Jacob. Du måste ha tålamod, pojke. En dag ska du se att kung Karl sitter på tronen igen.

De fick inga fler besök den dagen och när kvällen kom gick de och lade sig tidigt, för de var ganska trötta. Nästa morgon gav Jacob Edward noggranna instruktioner om vad han skulle göra om några soldater kom till stugan. Han skulle ta på sig den alldeles för stora jägarrocken och de tre andra skulle ligga sjuka i smittkoppor precis som dagen förut.

Jacob gav sig i väg på Billy till Gossip Allwood för att få höra de senaste nyheterna. Kungen hade tagits till fånga igen och fanns på ön Isle of Wight och soldaterna var på väg tillbaka till London. Efter det sista lugnande beskedet vågade Jacob sig ända till Lymington för att handla. Han måste köpa kläder till barnen, kläder som fattiga bondbarn brukade gå klädda i.

De väntade otåligt på honom när han kom hem igen och lastade av Billy ett stort knyte. Alla hjälptes åt att laga middag, som bestod av stekt kött och potatis. När de var mätta och belåtna visade Jacob vad han hade köpt i staden.

– Ni är ju mina barnbarn nu, glöm inte det för all del, sa han. Ni kan inte gå klädda som herrskapsbarn längre. Här flickor, har ni var sin klänning som passar bättre för skogvaktarbarn. Och till pojkarna har jag köpt byxor och jacka. När ni har bytt kläder får ni gärna gå ut och leka, för soldaterna har gett sig av till London.

Gamle Jacob låg vaken hela den följande natten och grubblade. Visst var han frisk och stark, men han hade ändå fyllt sina sjuttiosex år. Hur skulle det gå för barnen om han gick bort? Fick han bara leva en tre, fyra år till skulle det säkert gå bra. Edward var ännu inte fjorton år. Pojken var duktig och förståndig för sin ålder, men han var ändå bara en pojke. Jacob vände och vred på problemet både länge och väl. Till slut bestämde han sig för att redan i morgon ta itu med att uppfostra dem som andra skogvaktarbarn brukade uppfostras. Då, och bara då, skulle de ha en chans att klara sig.

Redan före frukost nästa dag höll han ett litet tal till dem som han hade funderat ut under sin sömnlösa natt.

– Mina kära barn, ni vet att ni måste stanna här i stugan hos mig så att Cromwells män inte hittar er. De dödade er far och om inte jag hade tagit er hit hade ni blivit innebrända. Det är just det jag vill att alla ska tro, då kan ni känna er säkra. Ni måste bo här hos mig som mina barnbarn och kalla er Armitage i efternamn – inte Beverley. Ni måste uppföra er precis som vanliga, fattiga skogvaktarbarn, det vill säga ni måste göra allting själva, för fattiga barn har inga tjänare. Vi måste alla arbeta. Det är roligt att arbeta när man arbetar tillsammans. Då går arbetet som en lek. Edward, du är äldst, du måste följa med mig ut och lära dig jaga, så att vi får kött i huset också när jag inte orkar jaga längre. Du Humphrey, får ta hand om ponnyn och grisarna och lära dig sköta potatislandet när den tiden kommer. Alice lilla, du får mycket att göra, men duktiga lilla Edith hjälper dig säkert. Ni två får laga mat och hålla rent i huset och tvätta och laga kläder. Edith, vill du hjälpa mig med hönsen? Vill du ge dem mat varje morgon och samla in äggen?

– Ja, det vill jag, svarade Edith glatt. Och jag kan ge de små kycklingarna mat när de kommer ut ur äggen. Det fick jag göra på Arnwood.

– Duktig flicka, svarade Jacob skrattande. Hur skulle vi klara oss utan dig? Men en sak till vill jag fråga er om. Kan ni läsa och skriva? Edward kan, det vet jag, men hur är det med er andra?

– Jag kan läsa något sånär, svarade Humphrey. Men flickorna kan inte. Och det är bara Edward som kan skriva.

– Då måste vi leka skola en stund varje dag. Det ska bli riktigt roligt, tycker jag. Vad tycker ni om mina förslag?

– Väldigt bra, svarade de med en mun.

– Men du måste hjälpa oss i början, Jacob, för vi kan ju ingenting, tillade Alice bekymrat. Jag vet inte ens hur man gör när man bakar bröd.

– Ja, visst ska jag hjälpa er, svarade Jacob skrattande. Men kom nu och sätt er, så vi får äta vår frukost.

Det var en mycket enkel måltid. Var och en fick en bit kallt kött och en liten brödkaka, bakad direkt på glöden. Alice lärde sig snabbt att baka sådana bröd och Edith hjälpte henne att passa dem, så att de inte blev brända.

Jacob hade nästan inget kött kvar i sin visthusbod. Efter frukosten tog han därför Edward och Smoker med sig ut för att jaga. Edward hade ingen bössa och han behövde ingen heller så här i början. Det viktigaste var att han lärde sig hur man smyger sig inom skotthåll på ett byte, något som minsann inte är så lätt. Man måste vara mycket försiktig, för hjortar och rådjur har skarpa öron. De hör om minsta gren knäcks i deras närhet.

De tre som var kvar hemma gick omkring och tittade på sin omgivning. Jacob hade inte bara en stuga utan också en del mindre uthus. Där fanns en visthusbod, ett litet stall för Billy, den vita ponnyn, och en svinstia med en inhägnad utanför, där grisarna kunde gå och böka om sommaren. Jacob ägde också en bit mark, där han odlade den potatis han behövde.

Jacob Armitage var född i stugan och hade bott i den under större delen av sitt liv, men han hade varit ute i världen också. Under flera år hade han varit soldat i kungens armé. Som pojke hade han ofta lekt med barnen på Arnwood och det var där han hade fått lära sig att läsa.

När de båda jägarna så småningom kom hem med en präktig dovhjort, som Jacob hade skjutit, hade Alice med hjälp av sina två syskon middagen färdig. En härlig köttstuvning puttrade i grytan och Jacob försäkrade att han aldrig hade ätit något så gott i hela sitt liv. Edward instämde. Alice pöste av stolthet.

– I morgon måste jag ge mig in till stan för att sälja en del av hjortköttet, för vi kan inte äta upp allt själva, sa Jacob. Och vi behöver en säck mjöl så att Alice kan baka bröd till oss.

– Kan inte jag få följa med? frågade Edward.

– Nej, det skulle vara mycket farligt om någon kände igen dig just nu. Du måste vara förståndig och inte riskera ditt och dina syskons liv. Nej, Edward, men jag tänker köpa dig en bössa så att du kan börja jaga själv så småningom.

Edward flög upp.

– I morgon? utbrast han. Snälla Jacob, kan jag inte få gå ut och jaga ensam i morgon?

– Är du alldeles från vettet, pojk? Du måste ju lära dig att jaga först. Nej du, inte i morgon och inte i övermorgon heller. Tålamod, Edward, tålamod. Jag ska lära dig att spåra upp vilt och ta hand om skjutna djur. Det måste du kunna om något skulle hända mig. Då blir det du som får se till att det finns mat i huset.

– Jag kan väl också få lära mig att jaga, bad Humphrey.

– Ja, men inte än, du är för ung, svarade Jacob. Och du har så mycket att göra här hemma. Jag har nog sett hur duktig du är på att tälja med kniv, så till dig ska jag köpa snickarverktyg. Här finns mycket som behöver lagas. Vi måste också ha ett par spadar till, så att vi kan hjälpas åt att gräva upp landen. Alice, du kan ju sy, säger du. Till dig ska jag köpa nål och tråd.

Jacob gav sig av till Lymington tidigt nästa dag och det hann bli sena kvällen innan han var hemma igen med Billy fullastad. Han hade köpt spadar och hackor, en såg och ett par mejslar, två liar och två räfsor. Edward fick en bössa med en lång pipa. Han blev naturligtvis överlycklig och undrade om de inte kunde gå ut och jaga redan nästa dag.

– Nej, Edward. Vi har kött så vi reder oss i flera veckor. Det håller sig bra nu när frosten har satt in. Och du måste lära känna ditt vapen innan du använder det till att jaga med. Vi ska sätta upp en skottavla och sedan kan du öva dig att skjuta prick så ofta du har tid.

Vintern kom med kyla och snö. Jacob och pojkarna hade fullt upp med att släpa hem ved till stugan. Det var ett hårt arbete som kändes i både armar och rygg.

– Vi behöver en kärra, sa Humphrey en dag. Då skulle vi kunna spänna för Billy och få hem veden fort och lätt. Jag skulle nog kunna snickra ihop en kärra om jag bara hade haft hjul till den. Seldon har vi inte heller.

– Det är en idé som tål att tänka på, sa Jacob. Du kan inte snickra ihop en kärra, men jag kan kanske köpa en. Då kunde vi också köra ut gödsel till potatislandet. Jag brukar bära ut den i korgar och det är så slitsamt. Vi får se när vädret blir bättre. Just nu är vägarna så igensnöade att man knappt kan ta sig fram till fots.

De måste stanna inomhus en stor del av sin tid, men de var inte sysslolösa för det. Alice tvättade, lagade mat och lappade kläder. Humphrey hade sina snickarverktyg. I början gick det väl inte alltid så bra, han slösade med både spik och virke till ingen nytta. Men så småningom gick det bättre och han snickrade ihop hyllor och andra enklare saker som de behövde. Snart klarade Edith av brödbaket på egen hand, så att Alice fick mer tid för sina många sysslor.

Egentligen var det bara Edward som ibland kände sig dyster till sinnes. Två kilometer ifrån stugan låg godset som var hans egendom. Hans eget hem hade blivit nerbränt och själv gömde han sig i en stuga i skogen. Han bara längtade till den dag när kung Karl skulle sitta på Englands tron igen. Edward ville bli officer som sin far, gå i spetsen för en framgångsrik armé, återta sin egendom, hämnas på dem som hade behandlat hans familj så illa. Gamle Jacob såg nog hur det var fatt och försökte hjälpa så gott han kunde. Han visste att den som bara tänker på hat och hämnd blir en olycklig människa. Det bästa botemedlet mot sådana känslor var arbete, ansåg Jacob, och satte Edward i hårt arbete. Till slut insåg Edward själv att han måste vänta och ha tålamod. Hans tid var inte kommen än.

4
Humphrey triumferar
Tiden gick, snön smälte och träden började knoppas. Snart var maj månad inne.
– I dag ger vi oss ut på jakt, Edward, sa Jacob en morgon. Vi måste skaffa kött att sälja, så vi får pengar till Humphreys kärra och seldon till Billy.
Edward hade övat sig flitigt med sin bössa under hela vintern och var nu ganska träffsäker, men ännu hade han inte skjutit något levande djur. De spårade upp en stor dovhjortsbock. Jacob lät honom skjuta första skottet mot bocken medan han själv stod bredvid, beredd med sin bössa. Edward träffade djuret precis där det skulle träffas för att stupa på fläcken. Han blev mycket stolt och nöjd med sig själv, men frågan är om inte Jacob blev ännu stoltare.
– Bra, Edward, berömde han. Jag kan snart överlåta jakten helt åt dig och hänga upp min gamla bössa över spisen igen.
Nu började en bråd tid för barnen. Jacob gav sig i väg in till Lymington med hjortköttet och när han kom hem hade han Billy spänd för en kärra. Barnen jublade. Med hjälp av den och Billy skulle jordbruksarbetet gå som en dans.
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